
 
 
Izza ABU HAIJA 
 

 
Littérature orale palestinienne : chanson, récit et identité 

 
Niveau 
 

B2-C1 

 
Descriptif  

 Ce cours plonge dans la richesse de la tradition orale palestinienne à travers des chansons populaires, des 
contes, des extraits de théâtre et des témoignages vivants. Chaque séance introduit une thématique (résistance, 
exil, mémoire, quotidien), en lien avec des éléments de grammaire (dialecte vs arabe standard, verbes au passé, 
particules narratives). L’accent est mis sur l’expression orale, l’écoute active et l’interprétation culturelle, avec 
des activités créatives comme la mise en voix ou la réécriture. 

 
Compétences 
linguistiques 
+ (A1) ++ (A2° 

 
Compréhension 
écrite 

 
Compréhension 
orale 

 
Expression 
écrite 

 
Expression 
orale 

 
Interaction (compréhension et 
expression orales) 

+++ ++++ +++ ++++ ++++ 

 
Validation 
 
NB: contrôle continu, 
assiduité obligatoire 
 
 

 
Participation active, devoirs oraux, exposés en classe et projets collectifs. 
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